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Editor’s note: Due to technical difficulties, there were
numerous errors in the last two issues’ lessons. Therefore,
we are making the corrections below. Our sincere apol-
ogy to all the readers.

Corrections to Sanskrit Lesson #103 (VBS #450, No-
vember 2007 issue):
1. On page 18, the Sutra text in devanagari should read

as follows:

A F1G FA1 IEAAHAETEIATTE &S
q@FcAl SFATTIIIEIT |

2. On page 18, the 3" line (English) [2" line in Chinese]
from the bottom, the words for having ended his (or her)
ir. should be corrected as: kalam krtva

3. On page 19, the 3" line from top (English) [2" line
in Chinese], the root for do/make should be written as:
\/kr-

4. On page 19, the sentence in the 3" paragraph “Those
two words would normally link the final -s and initial t-
when written, but are here separated because on differ-
ent lines” is not relevant in this lesson, since they can be
combined together on the same line (see the correction
above).

Correction to Sanskrit Lesson #104 (VBS #451, De-
cember 2007 issue):
On page 18, in the 2" paragraph, on the 1** and 3" lines,

the first vowel in the name Sﬁriputm should be a.
The same corrections should be made to the Chinese
and to the English.
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